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Oj 
kje sem doma, 

Jani 
Oswald 

PLATNO OLJE 
MEHKA LUČ 

pokonci postavljen temnorjav trikotnik 
trikotnik oker s poševno črto 
temnorjava navpična črta z rdečo packo 
dve črni piki druga poleg druge 
dve beli črti pravokotno 
zelen madež 

* 

osvobajam drugič drugo 
osvobajam nostalgijo 
osvobajam os iz tira 
se znebil tegobe svoje 
Rož Podjuna zala Zilja 
hvala Zulu Ala Ulu 
znala bolje me očarat 
kakor mati domovino 
bosonoga žoga Boga 
žaga slabo vest ponoči 
pači peče ob pijači 
me pozdravlja črno-belo 
moj gospod natakar Herbert 

in figure so lesene 
in igrajo šah šahisti 
* 
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vino vonji vanjo ven 
novi voli da domov 
dama moda Adam rit 
nit med miti tema tam 
Tomo moto moti breg 
beg bik kip pok kop pokal 
ina ati orno og 
mati domovina bog 

* 

izbris brez naslova iz 
kriz brez poslova brez­
brižna predstava pribli­
žna podoba zasta­
va 

dobava 
zastonj 

zastoj vsaka slava 
sto­

kam 
kam s to sto­

krat izžeto trpko 
krpo da živimo saj 
seveda še živimo še 
živimo še ži vi mo me 
razjeda vsa zaje­
dava soseda se za­
vedam in odpadke 
svoje znova brez 
naslova brišem križ 
kraž brez iz 

gled no 
glad 

* 

posvečeni turisti 
razprodan pardon siti 

siten si 
saj so vsi 



253 Oj kje sem doma 

se zagrizejo glisti 
zajedavi 
v želodčno kisli­
no ne 

o Velden draga vas domača 
kjer hiša mojega stoji nečaka 

nizki bliski 
ogromni gromi 

komaj kašljajo misli 
v hiši 
pri Kristi 
miši bežijo 
pšššt 
gostje še spijo! 
pšššt 
drži posteljo prosto! 
šepeta mi 

v pidžami 
vidim slišim 
nebesa pogosto 
corpus animus 
Christi 

zamašim si ušesa 

* 

meni nič tebi nič meni nič 
tudi tebi nič? 
menim tebi več meni manj 
za manj nič 
nič manj za več 
vanj meč! 
manj več 
malo da ne 
vse več 
malo da 
malo ne 



meni nič tebi nič 
zaman nam 
zanič čin 
čim manj 
mi 

ich ljubim liebe svoj mein dvojni 
doppeltes jaz ich 

ich jaz jaz ich 
jaz ich ich jaz 

doch dich toda tebe auch 
tudi du ti du sich ti sebe schon že 
doch da doch da tu daj tu daj ej ei 

ne ich razumem verstehe nicht 

ich sam bin selbst sem 
svoja meine tuja fremde 
polovica Halfte 
ich sovražim hasse svoj mein dvojni 
doppeltes jaz ich 

z vsako mit jedem besedo me 
Wort bin je fort manj 
bin weniger 
Beil bin 
sekira sem 

le nor Narr nur 

na an den rob Rand 
potisnjen gedrangt verliere 
ich zgubljam ravnotežje das Gleich-
gevvicht 

ne ich razumem verstehe nicht 
daB da ich le 
nor Narr nur 
biti morem sein kann 
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ich razumem verstehe 
morebiti kann sein 

* 

ko sem se odtujil 
od samega sebe 
sem postal 
naš 

ko sem se odtujil 
od svojega naša 
našega svoja 
nisem bil več 
sam svoj 

samo sam 
samosvoj 
* 

mrka črka crkava 
zlagane zloge zalaga 
bosa beseda 
se vanjo zajeda 
ves bes 
se ve da stavkajo 
stavki 

smrt ne samo smrdi 
v življenje nas vrinili 
spredaj zadaj nič ni 
seveda vmes 
mi 

rdeč madež 
trije oranžni kvadrati poševno drug nad drugim 
z rdečo vodoravno črto vmes 
zeleni madeži naokrog 
rumen krog vmes 
bele lise 

čopič terpentin čez platno 


